
Secret Rigpa Guru Yoga

Tibetan title: རང་རིག་བླ་མའི ་གསང་སྒྲུབ
English title: Secret Rigpa Guru Yoga

Transliteration: Rang rik la mé sang drup

ཨཱ༔
Ah

རང་རི ག་པདྨ་རྒྱལ་པོ ་ལ༔
rangrig pema gyalpo la

Ah, Rigpa Guru Padma Gyalpo,

རང་ངོ ་ཤེས་པས་སྐྱབས་སུ་མཆི༔
rang ngo shepé kyab su chi

I take refuge in the self-recognizing nature of my mind.

མ་རི ག་འཁྱམས་པའི ་འགྲོ ་འདི ་དག༔
marik khyampé dro didak

Because of their ignorance sentient beings are wandering in samsara,

རང་གྲོ ལ་ཆེན་པོ ས་སེམས་བསེྐྱད་དོ ༔
rangdrol chenpö semkyé do

May all sentient beings reach the great liberation.

གདོ ད་ནས་ཀ་དག་ཀུན་བཟང་ལ༔
döné kadak kunzang la

By recognizing their nature as the primordial awareness of Samantabhadra,

འཁྲུལ་རྟོ ག་བགེགས་ཚོགས་མིང་ཡང་མེད༔
trul tok gek tsok ming yangmé

All demons and malicious forces, even their concepts and names fall apart.

ཆོ ས་ཉི ད་ཆེན་པོ ས་འབྱམས་ཀླས་པའི ༔



The nature of all phenomena is dharmadhatu and

རང་བྱུང་ཡེ་ཤེས་སོ ་སོ ར་བསྲུང་༔
rangjung yeshe sosor sung

The unchanging self-arising wisdom is your only protection

ཛྙཱ་ན་རཀྴ་ཧཱུྃ༔
jya na raksha hung

འགག་མེད་ཚོགས་དྲུག་སྣང་བའི ་ཆོ ས༔
gakmé tsok druk nangwé chö

Phenomena perceived through the six kinds of consciousness (the five senses and the mind 
consciousness)

འཛི ན་མེད་ཆོ ས་ཉི ད་རི ག་པའི ་རྩལ༔
dzinmé chönyi rigpé tsal

without attachment are recognized as the rays of rigpa

སྣང་སིྲད་དག་པ་རབ་འབྱམས་ཤར༔
nangsi dakpa rabjam shar

All surroundings appear as Buddha fields and sentient beings as Buddhas

ཡེ་ཤེས་ཉག་ཅིག་བིྱན་ཆེན་ཕོ བས༔
yeshe nyakchik jin chen pob

Everything is the blessing of wisdom

ཛྙཱ་ན་ཨ་ཝེ་ཤ་ཡ་ཕེཾ ་༔ཨ༔
jya na ah we sha ya phem a

ཨཱ༔
Ah

གདོ ད་ནས་རང་བྱུང་དོ ན་གིྱ་པདྨ་འབྱུང་༔
döné rangjung dön gyi pema jung

Primordial self- arising ultimate Padmasambhava



ཞལ་ཕྱག་འཛིན་པ་ལས་འདས་བུམ་སྐུའི ་ཀློ ང་༔
zhal chak dzinpa lé dé bumkü long

Appears as my rigpa space – there is no face, no limbs, no image,

ཡེ་ནས་ཁྱབ་གདལ་རི ག་རྩལ་སྐུ་གསུམ་རྫོ གས༔
yené khyab dal riktsal ku sum dzog

Primordial rays of rigpa fully encompass the three kayas

བསྒོ མ་བྱ་སྒོ མ་བེྱད་བློ ་བྱས་དྲི ་མ་བྲལ༔
gomja gom jé lo jé drima dral

Without the impurity coming from discursive meditation

ཡེ་ཡིན་དོ ན་གིྱ་རང་རི ག་བླ་མ་ལ༔
yé yin dön gyi rangrig lama la

Primordial nature of my rigpa is my guru

གདོ ད་ནས་འདུ་འབྲལ་མེད་པའི ་སྤྱན་འདྲེ ན་གཤེགས༔
döné dudral mepé chendren shek

There is no coming and going – In every moment I welcome his presence

ཆོ ས་ཉི ད་ཁྱབ་བརྡལ་ཀློ ང་དུ་བརྟན་པར་བཞུགས༔
chönyi khyabdal long du tenpar zhuk

Everything firmly abides in dharmadhatu.

མ་རི ག་རང་ངོ ་སངས་པའི ་ཕྱག་བགིྱའོ ༔
marik rang ngo sangpé chak gyi wo 

I prostrate to the understanding of the real nature that eliminates ignorance,

ཚོགས་དྲུག་གང་ཤར་རང་གྲོ ལ་མཆོ ད་པ་འབུལ༔
tsok druk gangshar rangdrol chöpa bul

I offer recognition of the Buddha nature in objects of the six kinds of consciousness,

སྒོ ་གསུམ་རྡོ ་རེྗ་གསུམ་གིྱ་ངོ ་བོ ར་བསྟོ ད༔
go sum dorjé sum gyi ngowor tö

I praise the nature of the vajra three kayas of the body, speech and mind.



བྲལ་ཐོ བ་མེད་པའི ་ཆོ ས་ཉི ད་ཆེན་པོ ་ལ༔
dral tob mepé chönyi chenpo la

In the great unchanging dharmadhatu

སྤང་བླང་མེད་པ་ཡེ་གྲོ ལ་བླ་མའི ་ཐུགས༔
panglang mepa yedrol lamé tuk

All moral ethics is encompassed in the pure guru mind.

སྒྲ་གྲགས་རང་བཞིན་སྟོ ང་པ་གཉུག་མའི ་གསུང་༔
dra drak rangzhin tongpa nyukmé sung

I recognize the deepest empty nature of all sounds and speech,

གང་སྣང་ཆོ ས་ཉི ད་རོ ལ་བའི ་ངང་ནས་བཟླའ༔
gang nang chönyi rolwé ngang né da

In all my activity I recognize its dharmadhatu nature and recite the mantra:

ཨོཾ ་ཨཱཿཧཾཱུ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྷྡི ་ཧཱུྃ༔
om ah hung benzar guru pema siddhi hung

མཐར་དགེ་བསྔོ ་ནི་།
Dedication of merit

Recite the mantra of Guru Rinpoche as many times as you can and dedicate as follows:

ཨཱཿ
Ah

ཟག་བཅས་ཟག་མེད་དགེ་རྩ་ཅི་མཆིས་པ༔
zakché zakmé getsa chichi pa

With all the good virtue I have accumulated in samsara and nirvana,

མ་གྱུར་འགྲོ ་བསྔོ ་འཁྲུལ་རྟོ ག་རྒྱུན་ཆད་དེ ༔
magyur dro ngo trul tok gyünché dé



I pray that discursive thought of all sentient beings would be eliminated,

གཞོ ན་ནུ་བུམ་སྐུའི ་གཏན་སིྲད་ཟི ན་གྱུར་ནས༔
zhönnu bumkü tensi zin gyur né

That they would achieve the ultimate liberation and

འཇའ་ལུས་འཕོ ་ཆེན་བླ་མའི ་སྐུར་འགྲུབ་ཤོ ག༔
jalü po chen lamé kur drub shok

Obtain the rainbow body just like Rigpa Guru Padmasambhava’s.

  ས་མ་ཡ༔ རྒྱ་རྒྱ་རྒྱ༔ ཞེས་བླ་མ་རིག་འཛི ན་རྒྱ་མཚོས་ནན་གིྱས་བསྐུལ་ངོ ར་གནུབས་ཆེན་སངས་རྒྱས་ཡེ་ཤེས་སེྐྱ་བརྒྱུད་འཛི ན་པ་པདྨ་
དྲག་སྔགས་གིླང་པས་རྨ་རྒྱལ་སྤོ མ་རིའི ་ནུབ་སོྒའི་གོ ས་སྐུ་ཆེན་མོ ་ནས་འཆར་འཆོ ལ་དུ་ཡི་གེ་གཏབ་པ་པདྨ་བསམ་འཛི ན་གིྱས་བིྲས་པ་
དགེ་ལེགས་འཕེལ་མངྒ་ལཾ་།   དགེའོ ། དཔལ་དགེྱས་པ་རྡོ ་རེྗས་བློ ་བིྲས་སུ་བགིྱས་པར་དགེའོ །། །།

Samaya! Gya! Gya! Gya! On a strong request of Lama Rigzin Dho Ngag Gyatsö, this mind terma was 
received by

Nupchen Sangye Yeshe in the great place of Magyal Pomra mountain in the west and

written down by Padma Sam Zin for the benefit of all sentient beings.
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